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Szent István ünnep. 
A mai Magyarország alapját az Ár

pád ház, de különösen Szent István ural
kodása vetette meg, mert a honfoglalás 
befejezetlen nagy munka maradt -mindad
dig, mig Szent István fejét a korona nem 
ékesítette. A bölcs fejedelem,] Szent .'Ist
ván által teremtett viszonyok küzdelmes 
évszázadokon keresztül megálltak helyü
ket és minden utána következő magyar 
királynak legideálisabb feladatát az ké
pezte, hogy az első magyar fejedelem ál
mait megvalósítsa. 

Szent István napján a magyar nem
zet szeretettel és kegyelettel gondol az 
első magyar fejedelem emlékére és ezt 
a napot ünneppé avatta, A Z idén csodá
latosan összeesik ez az ünnep egy másik 
ünnepléssel, á mái magyar király, Ferenc 
Jótsif nyolcvanadik születés évének meg
ünneplésével. Kettős ünnepet ülünk tehát. 
A modem Magyarország kiépülésében 
erős része van felséges királyunknak, 
őszinte alatvalói hódolatunkat bízvást meg
érdemli a 80 éves király. 

Szent István napját különben a ka-

tholikus egyháznak is köszönhetjük, mert 
nemzeti karaktert a vallás hozzájárulásá
val öltött magára. Helyes is, hogy ünne
peljük, mert ez az ünneplés belenyúl a 
magyar nép lelkületébe és fejleszti az 
összetartás tudatát 

A főváros és a vidék egyaránt ün
nepli Szent István napját. A vidékiek 
többnyire ezt a napot használják fel a 
mi szép fővárosunk megtekintésére és 
mig a délelőtt vallásos ceremóniák, mint 
a szent Jobb körülhordozása, a gyönyörű 
isteni tisztelet megtekintésében telik e l : 
addig a délután a íóváros nevezetességei
nek megtekintésével és szórakozásokkal 
múlik el. 

Szép és lélekemelő látvány a szent 
Jobb körülhordozása és festői a kiséret, 
mely a magyar testőrökből áll. Mintha 
egy darab középkor vonulna el a néző 
előtt, de csak a kornak pompája és han
gulat keltő háttere. 

A szent Jobb ereklye gyanánt maradt 
reánk és olyan jelnek kell tekintenünk, 
hogy abban az irányban haladjunk, me
lyet az első magyar király kitűzött Jár
jon a nemzet királyával együtt Szent Ist
ván nyomaiban és tartsa kötelességének 

minden honpolgár az ország nagygyá, ha
talmassá tételén közreműködni. 

ünnepeljük és maradjunk meg Szent 
István nyomdokain. T 

Reformálják a badbiróságot. 
Esküdtszék a katonai törrényszéken. 

Dolgosuk a íiuniszleriiimokbaii. 
A modern haladás szelleme, amelyet 

nem tud megállítani a világ minden had
serege sem, biztosan és győzelmesen ha
lad előre a maga utján.' Tradíció, hagyo
mány, vagy pedig a copf el-eltünik és'ósdi 
intézmények helyét a huszadik század 
felvilágosult eszméi foglalják el. Nincs 
kinai fal, nincs vaskapu, amelyet a vilá
gosság ne törne keresztül és most maga a 
minden abszolút-rendszer erőssége: a 
hadsereg is kénytelen utat nyitni olyan 
reformok előtt, amelyek néhány esztendő
vel ezelőtt utópiáknak tűntek volna fel 
és említésükre kacajra fakadt volna min
den .hagyományos* generális. 

Nem kevesebbről van szó, mint arról, 
hogy alaposan megreformálják a katonai 
bíráskodást. Megbolygatják, még pedig 
tökéletesen azokat az elavult paragrafu
sokat, amelyeknek alapján a legcsekélyebb 
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Három hulló csillag 
Sírgödörbe esve 
Álmomban megjelent. 
Meglásd, harmadiisar ._r^=r= 
Biboros sz égalj 
Éti már halott leszek. 

Háromszor futja meg 
A nap az égboltot, 
Csak néhány nap . . 
És mig kéjjel szívom 
Ragyogó sugarát 
Koséig a halálom. 

bárom ! 

8 ha leszállt harmadszor 
S eltűnnek előlem 
A repülő daruk, 
Majd muzsikálnak 
Kósza alkonyszellők 
S elaltat a daluk. 

Még siratom is lesz 
Északi szélvész zeng 
És fekete hollók 
Rémes, vsd kacajjal 
Vérfagyasztó jajjal 
Halotti indulót 
8 az egyik csillagnak 
Kialszik a fénye, 
Ha elszenderültem, 
És hályogos szemmel 
Rohan tova vakon 
A nagy világűrben. 

Keleti Armand. 

Alkony. 
Irta: H. SZEDERKÉNYI ANIKÓ. 

A karcsú hajó nyöszörögve, jobbra-balra 
himbálódva küzdőit a jégdarabokkal, amelyek 
harsogva, lármázva súroltak oldalát. Lilássziirke 
ködfelbő ült a viz felett, amely puhán, selyme
sen, hol sötétebb, hot világosabb árnyalatban va-
riálódva borult a TÍZ fölé és egybeolvadt a parttal. 

Egyedül ült a fedélzeten és átengedte ma
gát a nagy lemondásnak, amely a végtelen szür
ke képből áradt feléje. A hajó hosszú, fekete 
utat hagyott maga után, amelyet lassan lassan 
leptek el újra a lomhán ussó jégtáblák. 

Hegdidergett Metsző szel borzolta roia 
ját, tépte a fátyolát. Hagyta A kormányosnak 
fájhatott a keze, mert ügyetlenül vezetett A bajó 
nekivágódott a kikötőnek. 

Egyedül szállt ki. Lassan- haladt a fák kö
zött, amelyek olyan csonkán, reménytelen szo
morúsággal meredeztél; a havas földből, mint 
egy gyermektemető rideg, dísztelen, fakó ke-

*i„: Qa-« RA-n.z> i-o»dteJí_bnllani,_a._melye-
ket a dunai szél arcába csapdosott. Belenézett 
a levegőben kanyargó hóörvénybe és ezt mondta 
félhangosan. 

— StUszerBtli 
A nap már lebukott az éj pereméről és az 

alkony homályos uszályát rátérhette az utakra. 
Mégis csak egy gyalogutra fordult és ment előre. 
Ment magányosan a magányos szigeten, a mely 
kérgesen,- a tavalyi örömöket felejtve- feküdt a 
fagyos hullámok közt. 

Az óriás platánok vágyakozva nyújtogatták 
karjaikat a rózsaligétéfc felé : 

— Szókefiirtü illatleányok, hol vagytok? 
A liliomtáblák meUett haladt el. Kiaszott, 

özvegy kórókat zörgetett a szél a kevély, kábító 
keblű virágok helyén. Eszébe jutott, mit súgott 
neki, mikor itt elhaladtak : 

- — Piros liliom. 
Minden lépésnél száz emléket kiáltott fe

léje az élet bns temetője. Itt jártak együtt Ezer
szer ismételték egymásnak kevélyen, az örök 
szerelemben bizakodva: 

— Amíg a csókokban nem alszik ki, hanem 
újra éled a vágyak piros lángja, amíg szemünk
ben a fáradság, bágyadtságból uj örömök gyúl
nak ki ragyogva, addig maradunk együtt Mi a 
mámorrózsáK hervadását nem fogjuk újra 

Az alkonynto.uk is parázs " 
eltűnünk egymás melléi pirosló ajakkal, 1 
szerelmi lázban vergődve. A mi együtt élésünk 
sarjadzó tavasz, aranyszínű nyár. Az ősz dere 
nem fogja érni a mi mezőnket 

És elment. Akkor ment el, mikor még per
zselt a nyár. Vagy ő már megsejtette a nedves 
keblű színtelen ködfellióket, a melyek sandán le
selkedtek a pázsit selyme és as aranyszínű hegy
oldalak mögött?^ ~ ~ •— 1 . — 

Elment . . . 
De .ő látni akarja mégegyszer sz fi buja 

nászúk tanyáját, a hol a levegő hullámai lágyan 
zengetik az utolsó csókok zenéjét. 

Megállt a kapu előtt A kilincs engedett a 
könnyebb nyomásra. Belépett A puha szőnyeg a 
negyedik lépcső fölött most is keshedt egy Ki
csit. Az ablak egyikAfényes szeme most is el van 
hasadva. A nagy láiB'jtónak csak egyik karja vi
lágit Minden ugy van, mint amikor utoljára járt 
itt. A szoba ajtó nyitva . . . 

http://alkonynto.uk
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ung-gal rsujthat'az a tCtvéiíryszek, amely
nek ítélete ellen . felébbe*esnek csak a 
legritkább esetben Van 'Helyé: Maguk a 
hadbirák is éJismerik,)ho»jjr a mai állapo
tok alapján tisztára- á hadbíró etnbcrsé-
gétőt függ az itélet;A paragrafusok labi
rintusából' oJyaa Keletet lehet kihúzni, 
aminő az ítélkező birónak épen tetszik. 
A vádlott, a legtöbb esetben tudatlan, 
analfabéta ember, a ki képtelen védekezni, 
védőt pedig nem hozhat magával, a leg
teljesebb mértékben 
annak az embernek, aki kihallgatja, vá
dolja és elitéli. 

Ez az állapot a jövőben gyökeresen 
megváltozik. JMint jótorrasból értesülüuk 
ugy a bonvédelmi, mint a közös hadügy
minisztériumban javában dolgoznak most 
a katonai bíróságok reformján. 

A reform abból áll, hogy a katonai 
bíráskodást hasonlóvá teszik a polgári bí
ráskodáshoz. 

Legnagyobb reformja lesz a tervezett 
uj katonai büntető törvénykönyvnek az, 
hogy megteremti a katonai esküdtszéke
ket. Főbenjáró súlyosabb bűnöknél kato
nákból alakított esküdtszék' fog ítélkezni 
a bűnös felett Ennek^az-eskudtszéknek 
halvány mása most is megvan, azonban 
most ^semmiféle döntő határozatot ez;az 
intézmény nem hozhat. Működése mind
össze abból áll, hogy véleményt nyilvánít 
a felett, vájjon igazságos e az itélet vagy 
sem. 

A jövőben a katonai esküdtszékben 
a közlegénytől az őrnagyig minden rang 
egy-egy taggal képviselve lesz. Ez az es 
kttdtbiróság — amelyek teljesen nyilvá-
aosak és polgári személyek által is lát
nátok lesznek a tárgya'ásai — titkos sza
vazással dönt a felett, hogy bünös-e a 
vádlott vagy sem. A vádlott szabadon vá 
laszthat védőt magának, akár polgári sze
mélyt is és ha ezt nem teszi, ugy hiva
talból rendelnek k i a védelmére egy had
bírót, vagy más vállalkozó katonatisztet, 
esetleg altisztet 

•Másik fontos ujutása lesz a tervezet
nek az, hogy megszűnik a mostani egyes 
bíróság, amelyről pedig katonai körökben 
azt mondják, teljesen bevált. Amíg most 

egy hadbíró volt a vizsgáló bíró, jegyző, 
vádló, védő és itélo, addig a jövőben 
több tagból álló birőság hoz Ítéleteket a 
legkisebb vétségekben is. , 

• Ezenkívül enyhítik a büntetéseket is. 
Több vétséget a fegyelmi uton Ítélkező 
század, vagy zászlóalj, esetleg ezredpa
rancsnok hatáskörébe fognak utalni.' 

Nagy vonásokban az elmondottakból 
áll a refórmalas, amelyről azt vélik ka
tonai körökben, hogy már a jövő eszten
dőben életbe lép. A tervezettel már tel

ki van"szolgáltatva|jesen elkészültek a minisztériumokban és 
hír szerint a reform bírja már ő felsége 
előzetes szankcióját is. 

ü 1 1 0 S I A 6 0 K. 

.Rendelésszerüen készült* 
1 ~~— 

szirtes vászonyöltönyök 

finom nyári lelöltők 

nyári sacco- öltönyök . 
elsőrangú kivitelben és jutányos 
árakon kaphatók t ' 
Dcutsch F. Károly és Társa 

férflszabóknál 

Budapest VI., Ferenciek-tere 2. 

— A közoktatásügy vármegyénkben, A vár
megye tanügyi állapotának képét a legtisztábban 
tárja elénk a tanfelügyelőség jelentése, a mely 
most a belügyminisztériumhoz lesz felterjesztve. 
A jelentés végtelenül hibáztatja az exlexet mely 
a tanügynek legnagyobb hátrányára volt, azt 
fejlődésében megakasztotta, mert miatta az isko
lák tervbe vett kibővítési munkálatai — pénz 
hiányában — elmaradtak. Dacára, hogy egyes 
helyeken az iskolák túlzsúfolva vannak, mégis 
az iskolát látogató tankötelesek 90V„ arányban 
jártak iskolába s csak 10% tanköteles nem ré
szesült oktatásban. Ezt véljük részben megszün
tetni a községi és felekezeti népiskolák ál'amo-
sitásával, de ezek átvétele is törvényes költség
vetés hiányában felsőbb rendeletre elhalasztatott, 
Sikeresen oktatták tanítóink a nem magyar 
nyelvű községek fiait ugy az óvodákban, mint a 
népiskolákban, ugy hogy azok csekély kivétellel 
beszélik édes hazánk nyelvét. 

A oyolcíanéíes nralkoijó. 

Nemzetünk dicsőségesen uralkodó királya, 
1. Ferenc József csütörtökön érte meg születésé
nek nyolcvanadik évfordulóját mely alkalomból 
a jogara alá tartozó országok fényes ünnepségek 
és bálaadó istentiszteletek színhelyei voltak. Ez 
a lefolyt nyolcvan év kiválóan gazdag volt nagy 
történelmi eseményekben, korszakot alkotó küz
delmekben, a melyeknek egyes mozzanatai bizony 
talán fájdalmasan is érintették bölcs uralkodónk 
kegyes, atyai szivét de hát az emberek családi 
élete sem ment a kellemetlenségtől, a megrázó, 
fájdalmas eseményektől. Az állom pedig szintén 
nem egyébb mint,, egy nagy család, a melynek 
feje az uralkodó; aminthogy a család feje az 
az atya nem tudja elhárítani teljesen a sokszor 
közelgő veszélyt, ugy volt idő, mikor a nemzetek 
családi 'életében előforduló viszályok 'okoztak 
uraalkodónk atyai szivének fájdalmakat. Ha pedig 
a veszély már elháríthatatlan volt sőt be is kö
vetkezett, uralkodónk — a jó családapa — min
dig megtalálta népének szivéhez vezető utat 
nem engedte azt az eljenségeskedés ingoványai-
ban sokáig fetrengeni, hanem megbocsátotta a 
hibát, szivére fogadta hiitelen gyermekét. Igaz, 
hogy ebben nagy szerepe volt sokszor, — talán 
mindig — boldog emlékezetű Erzsébet királyasz-
szonynak, aki mint nemzetünk nemtöje kitöröl
hetetlen nyomot hagyott minden magyar szivé
ben. Nem^udjnkfelseges^irályunk életét emló-
kezetünkbe idézni, hogy ezzel is meg ne emle-
kezzünk. Az Isteni mindentudás amikor már be
fejezve látta a nagy királynő küldetését, vissza
szólító őt udvarába, a hűséges magyar nemzet 
pedig nem tndja elfeledni ősz uralkodójának jö

j j * ! viáliagágyt egész lelkének—roosalmával alattva-
hódolattal, őstinte szeretettel ragaszkodik lelki 
nemes tulajdonságokban uralkodó, erényekben 
bővelkedő nyolcvanéves királyhoz. Az évforduló 
előestéjén az imára hívó nyolcórai harangszó után 
országszerte meghúzott összes harangok szava 
buzditottta a szerető hazafiak szivét, hogy mond
janak egy imát az Egek Urahoz, de az évfordu
ló napján megtartott hálaadó istentiszteletek s 
elhangzott imák is nem hangzottak el annálkül, 
hogy nyomot ne hagytak volna az Isteni Mester 
jóakaró szivéhez 1. Ferenc József jogara alatt 
egyesített országok népei kérték a Mindenhatót, 
adja meg uralkodójuknak azt az üde piros-pozs-
gás szint, jó egészséget, bölcs belátást amely 
tulajdonokban nyolcvanéves születésnapi évfor
dulóját koronás királyának megengedni kegyes 
volt Adja isten, ugy legyen I \ , B , I . . 

— IcváhagyáB. Vasvármegye törvényhatósági 
bizottsága a mult heti ülésén Kissomlyó község 
elöljárósága által árverés utján kiadott vadász
területre vonatkozó szerződért jóváhagyta. 

A levegőben ismerős parfüm nszik. A vá
zában kevélyen, büszkén paváznak a kaméliák, 
az ó kedvenc virágai. 

Leteszi lassan a kabátját, kalapját s pár 
lépést tesz előre. Itt van a pamlag. Itt a hím
zett vánkosok, amelyek közt remegve, hullámzó, 
reszkető Bziwel ült először... Lám, itt van raj
ta a bibortakaró . . . Ragyogó, hízelgő selyme 
szerelmesen simul habtestéhez, mikor a .Hajnalt" 
festette róla. Szembe a nyitott ablakon ömlöttek 
be a kelő nap friss sugarai. 

:• ^borul a jtamlagra, arcjttjjáakjiaQkközé 
temeti. Hinni akarja, hinni, hogy ő most is ott 
van a túlsó szobában. A diákról függöny leb
benni fog. Kacagva jön be, mellé térdel és csók
virágokkal hinti tele arcát, haját, nyakát A lám
pát még soká nem gyújtja föl, hanem összebo
rulva, pihegve nézik a bizarr árnyakat amelye
ket az ablakon behúzódó sötét rajzol a falakra, 
szőnyegekre, bútorra... Jönni fog. 

Lassan föláll. Tétován lép a konyha szek 

rok összefutnak. Aztán szét esik. A második le
vélnek csak a dátumát nézi meg. Kívülről is 
tudja mi van benne. Aztán AZ is a tűibe hull . . 
Közben észre sem veszi, hogy a kisugárzó me
leg pirosra égeti fél arcát. 

A függöny libben. A szoba mostani ura, 
Tihamér, az iró, aki hirtelen elutazott, barátjá
tól vette át a lakást és abban mindent érintetlen 
hagyott belép. Meghökkenve nézi ismeretlen ven 
dégét, aki a világító tűzhöz hajolva, hangosan 
betűz egy levelet, mielőtt örökre megválnék tőle: 
,Vannak olyanok, akiknek a tegnapjnlr kin 

-rényhez^-Leopárdi könyveit veVri ki. A feniége^-sem-tadjM^ 
bánat kikristályosodott gyöngyeit Á könyv kinyi
lik : ,Eiy nomád pásztor éjjeli dala a holdhoz". 
Ott nyílt ki, ahol együtt olvasták . . . 

A kályha mellé ül. A nagy puha karos
székben elvész karcsú alakja. Fehér kezéből le
csúszik a könyv a szőnyegre. Ujjai gyöngygyei 
hímzett-zacskójával babrálnak Illatos, lila levél
kék hullanak as ölébe belőle. Elővesz egyet és 
olvassa. Olvassa a vallomásoktól hangos és kö
nyörgő vágytól panaszos sorokat. Olvassa . . . 
Aztán csöndesen, béna mozdulattal leejti a lo
bogó lángok kőié . . . A selymes finom papir sis
teregve föl lobban és kialszik. A hamu egy pil
la ai-.ig mig egy darabban marad, a fekete so

mijuk gyötrelem, a holnap kétségbeesés. Én 
ilyen voltam és jöttél te és elapadt a könnyem, 
megtanultam kacagni..." 

A láng mohón nyaldossa körül a levelet 
Tihamér halkan I«p egyet Hosszura nyúlt ár
nyéka az asszony lába alá esik. Az feléje for
dítja tekintetét Ránéz. Tndja, hogy ez nem az, 
akit várt. Tudja, hogy aki ott áll csodálkozva! 
idegen, vad idegen, akit most lát először. Azt 

hoz. Talán annyira különböző érzésben, gondo
latban, Ízlésben, hogy amit 6 feketének lát amaz 
fehérnek. Mindegy. 0 temetni, feledni jött ide. 
0 át akarja élni mégegyszer, utoljára azt ami 
ugy viharzott le ebben a szobában, mint egy 
szerelmi Számum. • 

Félig öntudatlanul huz ki ismét egy leve
let Féloldalt megvilágított arcát az ismeretlen 
felé fordítja, olvasás közben rá-rá emeli tekin
tetét 

.Mint hogyha feküdném tubrózia ágyon és 
nyílnék körülöttem száz aranyvirág. Bársonyos 
kelyhükben gyémóntharmat csillog. Mint hogyha 
feküdném tubafa ágyon ..-. Körülöttem száz illa

tos angyal, akinek a szépe én szerelmesem te 
vagy... Te vagy . . . 

Oda sem nézve, ejti tűzbe ~a levelet.-fi--
hamér megi gézve lép újra egyet és még mindig 
nem szól. Ő- is érzi, íogy ami most itt elhang
zott, nem neki szói. De lekötve tartja az igézet 
a különös helyzet 

A Z asszony hátra dől, lehunyja a szemét 
Ezer emlék korbácsolja. JÍ* ajka eped a csók 
szomjúságtól. Álmodni akar itt, álmodni, ha ha
zug'is az álom. Kell valaki, kell, aki n 

vére, 
neki ezt 
Lehunyt 

a két karja ölelös. Aki igazán hazudja 
az órát, ezt a szerelem temető órát. 
szemmel lágyan susogja : 

— Szeretsz? 
A térfl lerogy. 

— Mindig? — Mialatt ezt kérdé át villan 
agyán: 0 van i t t . . . 0 . . . Akarom hinni, aka
rom. 

-i-lihcgé. 
— Mindig . . . mindig . . . . 
Az asszony előrehajol. Szemei a sötétben 

megtalálják a másik szempárt, a melyek vágy
ban (oszforeszkálnak feléje. A tűz búgva lobog 
a kályhában. As asszony még előbbre hajlik, 
két karját a férd felé nyújtja, az kábultan a tér
dén csúszik közelébe. Már érzik egymás tüzes 
leheletét és . . . \ 

Ebben a pillanatban szikrázva, vakítóan 
gyul ki az ablak alatt a sziget egyik ívlámpája. 

Megdermedve merednek egymásra. Az asz-
szony görcsösen bubik hátra, aztán eszelősen 
kapja kalapját kabátját és rohan ki, mintha tü
zes ostorral csapkodnák.., 
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— is • ] pénzügyigazgató helyettes. Gryne-
tat György, az uj szombathelyi pénzUgyigazgató-
helyetes szombathelyen elfoglalta uj állását 

¿3 bemutatkozott a víros polgáme terénélj|és 
a hivatalok vezetőinél. 

— Színészet. Kiss Árpád színigazgató ked
den kezdette meg; a celldömölki színi isaison t, 
mely alkalommal a Griff szálló aréna szerű ter
mében felállított színpadon a ,Kis cukros' cimli 
Heltai Jenő által fordított francia énekes vígjá
ték került bemutatóra. A festő, Lapístotta cso
koládégyáros. Benjamine és Hector de Pavezac 
szerepeiben Líptay Lajos színházi titkár, Kő
halmi Andor, K. Kövi Kornélia és Magasházy 
mutatkoztak be közönségünknek s produkáltak 
élvezeti játékot. Kedden este Barna Izsó óriási 
sikert aratott operettje Casanova kötötte le mind
végig a jelenlevő közönség tetszését. A sátánt 
Kőhalmi személyesítette nagyon ügyesen, vala
mint XV. Lajos és a lócsiszár szerepét is a har-
madik felvonásban. Magasházi Casanovája, Líp
tay éjjeli őre és Forrai rendőrfőnöke kellő pre-
cisitást mutattak a játékban, Szécsi Emma sze
repeit pegig a lehető legjobban töltötte be. Fül
bemászó kellemes csengésű tiszta hangja, kecses 
színpadi mozdulatai biztosították fellépésének nagy 
sikereit, amit sok tapssal jutalmazott a jelenlevő 
közönség. A közönség csütörtökig kissé tartózko
dott a színházban való megjelenéstől, azonban 
Ő felsége 80-ik születése napján rendezett dísz
előadás, amikor kitűnő szereposztásban „Luxem
burg grófja" került szinre, — megtörte a jeget, 
a közönség egészen megtöltötte a színház helyi
ségét. . 

KEMENESVIDÉK augusztus 21. 

— Dj mészáros. Krauss Mihály mészáros 
Sopronba való távozása folytán annak üzletét 
itetner József pápai lakos vette át, aki a héten 
Kert a szolgabíróság, mint elsőfokú iparhatóság
tol, a mészáros ipar ttzésére iparengedélyt. 
.. ,— * laka szabályzása. A Rába-szabályzó 
társulat engedélyt nyert, hogy Pápóc, Kecskéd, 
Kenyéri, Csönge, Ostfiasszonyfa, Kissitke, Nagy-
sitke es Géreetacskánd községek határaiban és 
a Rába jobbpartjáu a Lanka patak medrének fel
használásával vizi munkálatokat létesíteni. 

— Fiatalon a halálba. Ifja, szépséges szép 
asszony volt ifjú Kunos Dávidné kissomlyói la
kos, aki bizonyára életuntságból, egy meggondo
latlan píUanatában eldobta magától az életét, fel
akasztotta magát. Férje, aki Kissomlyón csizma
dia, ezelőtt 4 hónappal vette 22 életévében levő 
szép leányt feleségül és példás családi életet él-

• • 

• • 
P A L M A K A U C S U K H i r d e t é s e k e t 

S A R O K 
VAN c ipő i in 

— A nyolcvan évet uralkodó Csütörtökön 
töltötte be első Ferenc yéesef, dicsőségesen ural
kodó királyunk 80-ik évét. Ez alkalomból min
den vallásfelekezet templomában bálaadó isteni-
tisztelet tartatott, a rk. . jtnplomban pedig díszes 
uunépi misén verók részt az egyesületek és a 
iivatalok vezetői, melyet HolUsy Rupert dr. ne-
mesdömölki apát celebrált A király e napon ke
gyemének tanújelét adta, amikor mindazon po
litikai bűnösöknek megbocsátott, akik ellen a 
mai napig megindított, vagy már befejezett el
járás van folyamatban. A kegyelem a sajtóvét
ség és párbajozás miatt elítéltekre is kiterjed. Az 
évforduló napjára a Vármegyeház dísztermébe 
rendkívüli közgyűlésre hívta meg a megyebizott
ság tagjait, me'y üdvözlő és hódoló feliratot ter
jesztett az uralkodó elé az általa elért eme ritka 
magas életidő évfordulója alkalmából. 

— Jegyzői tanfolyam előadóiról közöl cikket 
a „Vasvármegye-' mult heü számában, melyben 
értesít bennünket, hogy Ostffy Lajos dr. ország
gyűlési képviselőnket, a ki a szombathelyi köz
igazgatási tanfolyamnak mult éven is előadója 
volt, a belügyminiszter e tisztre a jövő iskola
évre újból kinevezte. 

— Az egyházaskeszői körjegyző fegyelmi 
ügye. Politikus ember volt Bisztricsányi Aladár 
keszői körjegyző, de igen rossz politikus, mert 
programjai mindig a fenálló jogrend elleni sé
relmekkel, törvénybe ütköző cselekedetekkel vol
tak tele. Már több körjegyzőségben választották: 
meg, igy legutóbb a kiskocsid körjegyzői állásra, 
de összeférhetetlen Természete és szuigálati-ügyei--

_ben elkövetett hany8gsága,_valamint_egye3ek ál
tal emelt beigazolt panaszok végett kénytelen 
volt elhagyni állását Igy történt a dolog Egy-
házaskeszőn is, a hol szintén annyi beigazolt 
mulasztás merült fel ellene, hogy a Békásy Ist
ván főispán elnöklete alatt álló fegyelmi választ
mány indokaihál fogva helybenhagyni volt kény
telen az alispánnak e tárgyban hozott ítéletét és 
Biaztricsányi^Aladárt jogerősen hivatalvesztésre, 
Ítélte. 

— Beszüfltették • jánotházai állatvásárokat 
Az idén nagy pusztításokat visz végbe a várme
gye területen a járványos állatmegbetegedésak. 
A vásárokat is sok helyen beszüntetni volt kény
telen a vnrmegyo, igy történt Jánosházán is, hegy 
a Sümeg és környékén fellépett ragadós száj és 
körömfájás miatt az országos, havi és heti mar-
havásárok megtartásajevábi intézkedéséig betil-

nosné kiment a lakásából, férje pedig a mester
ségében foglalatoskodott, mikor már megsokalta 
neje távolletét, ment u.ána. Megdöbbentő látvány 
tárult ekkor szemei elé, megtalálta nejét a pad
lás feljáratnál élettelenül egy marhákötéire fel
akasztva. Az öngyilkosságról rögtön táviratilag 
értesített celldömölki főszolgabíróságtól Somogyi 
Aladár szolgabíró és Király János dr. járásor
vos rögtön kiszállottak a helyszínére az orvoste
endői vizsgálat megejtése végett. Hogy mi Vitte 
az ifjú és szép 22 éves asszonyt a halálba, nem 
tudni. Az öngyilkosai g oka valószínűleg életuntság. 

— Kaiba esett. Végzetes szerencsétlenség 
áldozatává lett augusztus 17-én Kemeneskápol-
náu Gércei Borbála ottani lakos. Kittit i 
ron levő kul kávájára, amikor a 20 éve epileti-
kus nőt b-ja utolérte és a kútba esett Dacára 
a rögtöni mentési munkaiatoknak, az esés követ
keztében Utődések, az ijedség, zúzódások folytán 
a megmentett nő mintegy három óra múlva ki
szenvedett Áz orvos rendőri vizsgálat megálla
pítását Somogyi Aladár szolgabíró és Király Já
nos járásorvos végezték s a fentiekben foglalta
kat kétségtelenül megállapítottuk. 

— A főmérnök kalandja. "Pintér István fő
mérnöknek adta ki magát Szakács István jános
házai származású budapesti lakatos és mint fő
mérnök hirdetést tett közzé a napilapokban, igy 
megismerkedett! wj szakácsnővel, aki a meg
nyerő modern en b rnek házasság reményében 
megtakarított 400 koronáját átadta, hogy a vő
legény belőle majd bútort vasáról. Szakács a 
pénzt egy özv- asszony társaságában elköltötte a 
házasságra pedig nem gondolt, miértis a ka
pitányságnál feljelentette a szédelgő mérnököt, 
akit le is tartoztattak. 

felvesz 
a kiadóhi iataL 
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Eladó vagy bérbeadó bírtok. 
Mersevath község határában fek
vő 150 ezer D-öl terflletnyi szántó
föld és rétbirrokomat folyó évi 
szeptember hó i-től kezdve bérbe
adom, vagy őrök áron eladom. 
Venni szándékozóknak bővebb 
értesítést ad a tulajdonos. 

N a g y A n t a l 
urad. ispán 

Martonfa up. Jánosháza. 

B O R S Z É K 
az ásványvizek királya, angolkór él vérszegénység 
ellen páratlan gyógyszer. Mint üdítő é* hüsitó 
ital a legelső minden Tizek k ö z ö t t — Főraktár 
Celldömölkön!: Bever Gyula utóda Bob Pál cégnél. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
— Borbehozatalunk és kjTiteliol az év 

első felében. A statisztikai hivatal külke
reskedelmi forgalmunkról szóló jelentésé
ből 2. következőket közöljük: Behozata
lunk volt az emiitett időszakban .hordóbor
ban 142,876 hl. 3.234,690 K. értékű (eb
ből Ausztriából 143,049 hl. 3.196.104 K. 
értékű), palackborban 1423 hl, 190,682 K. 
értékű (ebből Ausztriából 1202 hl. 150,250 
K. értékű); kivitelünk volt hordóborban 
402,810 hl 10.964,488 K. értékű (ebből 
Ausztriába 382,798 hl. 10.144,147 K. érté-
kü) palackborban"3387 hl 379,344 K ér-
téku (ebből Ausztriába 1946 hl. 342,060 
K értékű) összes behozataluk volt tehát 
144,198 hl. 3.425,37.1 K. értékben, ;összes 
kivitelünk 406,167 hl. 11.343,832 K. ér
tékben, a plusz tehát 301,899 hl. 7,918,460 

|K. értékben. . . 

1783/1910. tkr 
Árverési hirdetmény kivonat. 

A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Kemenes
aljái Közg. Hitelbank r. t. végrehajtatónak — 
Nagy János és társai végrehajtást szenvedők el
leni 410 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a celldömölki kir. járásbí
róság területén lévő a pápóci 527 sztjkvben A 1. 
2. 4. sor. 510 és 623—825/92 hrszámok alatt 
foglalt legelő és szántóból álló úrbéri birtokból 
Kis Pongrácné szül. Tóth Mária, Tóth Sándor, 
kiskorú Nagy Rozália, Erzsébet, Anna, József és 
Teréz illetőségére, vagyis az egész ingatlan fe
lere 142 kor., — a pápoci 224 sztjkvben A _ L _ 
1. 2. sor. 136 és 137 hrszámok alatt foglalt 41 
sz. házasingatlanból 41 sz. házas beltelekből 
Nagy János, Kis Pongrácné, Tóth Sándor, kis
korú Nagy Rozália, Erzsébet, Anna, József és 
Teréznek 14/28-ad rész illetőségére 816 koroná
ban ezennel megállapított kikiáltási árban az ár
verést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt in
gatlanok I9I0 Ivi augusetus ki 20 (huszonkilenc) 
napjának délelőtt p árakor Pápoc községházánál 
megtartandó nyilváooo árverésen eladatni fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak as in
gatlanok megajánlott és fent megjelölt kikiáltá
si árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881 
évi LX tc. 42 §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és as 1881 évi november hó 1-én 3333 ss. 
a. kelt igazságügyministeri rendelet 8 §-ban kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kesé
hez letenni, vagy az 1881 évi 60 te. 170 § ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegéé 

•fatött" 
— Btcanyitás. 7«ray Antal vendéglős cell 

dömölki telektulajdonos a volt Huchthausen-fóle 
bírtok jelenlegi tulajdonosa kérvényt adott be a 
fÓBzolgabirósághoz, a melyben utcanyitásra kert 
engedélyt. Ha a szükséges utcarészletek kellő 
szélességüek, ugy az utcanyitás akadályokba nem 
ütközik s arra az engedélyt helyszíni szemle alap-
ján a szolgabiróság meg fogja adni 

elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. *: 

Celldömölk 1909 június 28-án. 
A kir. jbiróság mint tkvi. hatótág. 

HANNIG sk. kir. jbiró. 
- _ A kiadvány hiteléül: 

HBABOVSZKY kir. telekkönywezető. 

Legelegánsabb cipők raktára: 
OZY. K R A U S Z I G N Á C Z S É N A L 

C Z E L L D Ö M Ö L Z : . 
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1919/1910. tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
~ A celldömölki kir. járásbíróság, mint telek

könyvi hatóság hözhírré teszi, hogy Nagy József 
végrehajtatónak Kozma Vendel végrehajtást szen
vedő elleni 38 K. 20 fillér tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a celldömölki 
kir. járásbíróság területén levő, a kemenesszent-
péteri 34 számú tjkvben A 1. 44. 45. híszámok. 
alatt felvett 25-ik számú házasingatlanból Kozma 
Vendelnek felerész illetőségére 200 kor. a ke j 
menesszentpéteri 35 szánm tjkvben A 1 hrszára1 

alatt foglalt 24-ik számú házasingatlanból ugyan-1 
csak felerész illetőségére 200 korona, a keme- ' 
uesszentpéteri 202 számú tjkvben A I . 44 45. 
hrsz. alatt foglalt ingatlanból szinte annak fele! 
részilletőségére 18 korona, a kemenesszentpé-
teri 465 számú tjkvben + I . 706. 891, 1119J 
1246. 1048/a. 1048/c. 782/1. 782/4. 782/5. hrszá-
mok alatt foglalt ingatlanokból végrehajtást szen
vedőnek 1/3-ad rész illetőségére áz árverést 1393 
knrnnahnn » . » i m » l mpg-állapitott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fentebb megjelölt ingatla
nok az /p/o évi szeptember hó iJ (huszonegy) 
napján délelőtt p arakor Kemeuesszentpéter köz-1 
ségházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul eladatni nem 
fognak, 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat 
ban becsárának 10 %-ál készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. te 42. §-bau jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 
8333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§ban kijelölt óvadékkepcs értékpapírban a ki
küldölt kezéhez letenni, avagy az 1881 évi LX. 
tc. 170 §-a értelmében a bánatpénznek e bíró-

jjlójegej^elhelyezésről kiállított szabály-

f f 
Szülők figyelmébe! „Tanulók háza". 

1910/11. tanév elején G y ő r b e n szakszerű vezetés és „ 
és tanári felügyelet alatt oly • m e r 

i n t e r n é t u s 
nyílik meg, mely a győri iskolák növendékeinek csa
ládi gondozást kellemes otthont adni van hivatva. • • 
Beiratási díj 50 K. Évi (10 hő) ellátás és lakás 700 K. 
Érdeklődőknek készségei szolgál felvilágosítással a 

„ T a n u l ó i Háza" igazga tósága 
GYŐR, K l e t z á r - u t c a I I . 

szerű elismervéiayt átszolgáitaiiíT 
Celldömölk, 1910. évi június hó 28. 
A kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

HANNIG sk. kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül: 

ABOVSZKY kir. telekkönyvezető. 

1904/1910 tkv. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A celldömölki kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Szabó Imre 
végrebajtatónak Antal Istvánná végrehajtást szen
vedő elleni 50 korona tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyeben a celldömölki kir. 
járásbíróság területén lévő, a jánosházai 388 sz. 
tjkvben A f 615/2 hrsz. alatt felvett ingatlanból 
Antal Istvánnénak 1/7 rész illetőségére 96 kor. 
a f 1092/2 hrsz alatt foglalt ingatlnnbóli illető
ségére 71 korona, a jánoshazai sztjkvbeti 614/1 
1336/2. 1368/2 hrszámok alatt foglalt ingatlanból 
végrehajtást szenvedettnek 1/7 rész illetőségére 
574 kor, a f 615/1 hrsz. alatt foglalt ingatlan
ból szinte annak 1/7 rész illetőségére 281 kor. 
1092 hrsz, alatt foglalt foglalt ingatlanból végre
hajtást szenvedettnek 1/7 rész illetőségére az ár
rést 26 koronában ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fentecb megje-
jölt ingatlanok az /p/o évi szeptember hb lp nap
ján Jeleiéit f órákor Jánoshza községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is el fognak adatni. 

1 Árverezni szándékozók tartoznak az ingat 
lan kikiáltási árának 107,-át készpénzben, vagy 
az 1881 évi LX tc. 42 §-ában felvett árfolyammal 
számított és az 1881 évi november 1-én 3333 sz. 
a. kelt ig. min. rendelet 8 §-ában jelölt óvadékké
pes értékpapírban a birói kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881 évi LX tc 189 § élteimében bá
natpénzének a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 
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Kemenesaljái közgazdasági Hitelbank r. t. 
á r u o s z t á l y a C e l l d ö m ö l k — - — 

Fiókfelepek: Muraszombaton, 
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Csornán é s Zalaegerszegen. 0 

s z ü k s é g l e t i c i k k e k ö i n d e n n e m i i g a z d a s á g i g é p e k é s 
r a k t á r a . 

Ajánlja â  legjobb és legújabb szerkezetű vetőgépeket, talajmivelő esz
közöket, cséplő szerelményeket ugy motor, mint gőz és járgány hajtásra. 
Állandó nagy raktár műtrágya, műtakarmány, zsák, ponyva, olaj, kenőcs, 

kötélnemttek és mindenféle gazdasági cikkekből. 

I r o d a a H i t e l b a n k helyiségében 

Celldömölk 1010 június 27-én. 
A kir járásbíróság, mint tkvihatóság. 

HANNIG sk. kir. jbíró 
A kiadvány hiteléül: 

, — HRABOVSZKY kir. telekkönyvvezetó. I 

Á kataszteri felméréshez szükséges 

j e l z ő k ö v e k 
e l ő í r á s s z e r i n t i k ő b ő l é s m é r e t e k b e n , l e g j u t á n y o s a b b a n 

= = = = = k a p h a t ó k i 

A L B E R T F I A 
kőfaragó-mesternél 

Pápán, Eszterházy (Vasnti) nt 2. szám alatt 

A z orvosi kar által alantra. 

Gumókor (tüdőbajok), légzőszervi b á n 
t a l m a k , szamárköhögés, influenzánál. 

„ R o e h e " 
k a p h a t ó rainrJon &&g7*mf 

t á r b a n . . 
A r s Ü T e e m k e n t ft k o r o n * . 

1. A M b o t é n I d f n k e r e s z t ü l k ő h B g ó z 
. bantalrnniban I N l v a d , 

2. Mlmlazt . j . , k i k t é c f t h a r a t b s B szonvod-
• M L S i r o l i n .Roehe" t l t s l r ö v i d I d ő n 
bel ül m o R B J O n y ú l n a k . -

B. A n l m & b s n e . e n v e d ó k mAr r ö v i d hssaw 

KI haszná l jon S í r o ü n t ? 
n i l a t u t á n l é n y e g e i k ö n n y e b b ü l * * * 

L Sk ro fa l s s , i n i r Í | t y r ] u í » a d á « o i , K e r n - é a 
orr h u r u t os gye rmekeknek r e n d k i r ü l 
fontos assr a S i r o l i n . 
A t á p l á l k o z h a t nagyban • l ő a a g i t i . 

Csak eredeti csomagolja S I R O L I N „Roche"-t kérjünk és pótszerekot hatiroiot-
tan utasítsunk viasza. 

Sirolin irodalmat D 57 kívánatra Ingyen ói bérmentve kfild 

F . Hof fman-La Roche & Co. Basel (Schweia) Greiizach Baden. 

Nyonutottí a Któótatajd^^ * Jüdapkitdó TáUalat gyomjtfjta, 1910. DmcMtm 


